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Abstract

Xinjiang is home to a variety of intangible cultural heritage. The international publicity translation
of its intangible cultural heritage is conducive to telling Xinjiang’s and China’s stories well and es-
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tablishing the respected image of China, and further promoting and developing the essence of
Chinese traditional culture worldwide, which drives exchanges and learning among different cul-
tures. Based on the theoretical framework of eco-translatology, the study focuses on the transla-
tion of Xinjiang’'s intangible cultural heritage with balance and harmony principle and three-di-
mensional integration principle as the main guidance, aiming to stimulate cultures to co-exist and
last forever.
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1. 53|

AEW BT SCA IR R T SRS D RO, R I T h AR IR I S el e, R h AR TS
PGSR AT BEAE I B Bk . FRE AR B SO AL IR IR BRI, 3t 1657 WilE R GARMESTH , 3610
AT aREE, MORRESCE, H5E R RGEE. Lokl e, HaRE. 25588,
RGRAR. LG E . LGS RAGSE 10 R[] ST A AR HE h A IR 3 BRI, 2
ATEA S AT EARK AR AROU TS SO BEIR, 7 B SR A SC IR A P AN SCAR IR ORI A AR AR A, 38
PRSI TR AR 3 KT d T, RIE ARV B e A B A2 AR 2. KIE
MFHALG S, “GEH X, hEMCEEEME “UHer”  #HRESNE R A S SR R 2,
HEY U B R SCAL AR, BRI T ST AR K AN R I

2. MEIFEERFREEEM

HrsR4EE R A XA IR F SR B L, AL T IWORRE by, R4 N EEEE, B EES
—HEAER YT S B AL . B % RO IR AR, AT 56 MUK, AT L S A L Ry
CARBR R P E S —. ER SR B IR A ZI0F. B4R 2RI E &
BSAl, BHR —M 2 o c2]. SRk A BN 2 e Bl AR o X — Fr B A T FEE A
HAT RS (i AR B SO R BB AR AU R Pl S R N RV B, s AR iR 235 07 5,
AL AR RO & A B SCAL R T 52, SR 3 AR SO AR S 3. BT AR i MR 5 R AT B T 4%
RIFSCALZ RRAZ i, 35S AR, e S B3R, S8 B T 2 DRk — 25 1 b S Rk
WISCAL T 2k, £S5 3CERITAR, SEOA RN RROAHIE, @R, 54 eRIRIt
FIRER. £ “—a—B" KB, 52k FE SO X 8 SR b 2 18] ST RS S Al & AR LA
FEALS, HPIRs SO Asin 5 @ W e iR b 2 E. R AR S RAT 2 AT, A TS
90 BRI LR E XA X 2 AN 0y ROy 380 AR, (EHEANIR] SCAG M RO 2 [) R AH . 25 B AN LA A,
B  ROOHE, IS dria Sk R R SO0 K SO -

B, Wraddrsscteindr “FEW L7, SFreicEmer “OHE T, pRI T g RS Iy 5
PIT 7 REAUICEL, BT RF SRR JE, 3K AR BN BT TR # i o RSB T BB s . R 2023 4RI, HriE
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#E R B8R XA BG E BRIV s AR M H 3 0T, E X P ARRARIEITH 94 5T, H
X HARBRRNEIUH 315 T, KBS XHaE AR K0 L EE PR T A BHRM . SR
I AN RAIME . AR R NSE T T, RS EBON R H R RMCR [3]. MEkaE A E AR (2009~2021
FErh AR B A T AN E T FLERIR ) haR i, FE AR IR A AN E T FE 18 ST R B e A B
WEZONESEIEE S, EEIIREE S HIR ., EHAHR, B2 EIR., B PREER DU Sh E B
W4]o (HRMRAEIE Brs” o “AR” M IR AORICR S o, B SR AR A SR R S B
WEURE R BB, RN 2% AN & 0 BRSO AR RIEE, #r B = . OGRS
BT FE ) R BRANAS LAY A TSR AR B tH 2%, [ 2050 SR AR I P IR A2 48 S 0T A, T EEBHAS A H S
WAL RS P AT A R . BRI, SOAR DUAR SRR 2 9 BB 4R =, X B sB W i so A it 7 oh S
BT T SR AT, WIVF ARG R 5%

3. it
3.1. EAEIFE

ABBEERETREAL, UPTAESEN RTESEE EWERATNERRIE. DL “H#
FERISCA RS " B4R AORSEIL “SCAR A 7 WA, B B, KRE[S]. BiAME, LSMEE
SR DL NS DOCAONIRIE. DA S B HHONSR T, R B 3 MR 1A AR B T 0 SOA
BEATREAE AR FEIE BN [6]. IZHIRIL ORI “IERL” M “kFE” MM, EOREE RAEIL B AESE, X E
PR AR R ANT iR AT Ik, TR LR iES . AR RN, RE AR R
AL, 25 H K SOAR RSO 2 R 22 57 0 B TE R S ARIE TE S, DU ARS8 R 4
AT R MRS, TS0 T H S R ST BB T 20, BRI AR RS . SORAES . BRIt FEA
B RIHAN R RFATIEN Sk, KRMCIE S 4E OB A bRAE e e i B 7 1%, B2 s A
s 5 AL AN ST I A 25 P B AN AZ R A% 4

3.2. EEBIFFESIEYBRHEINERF

ASTEEISENE CBIE. EE. 0. A BRA MRETA, EEEE T SESHEL
A ELIRAE T, SR IESCAS BEAE H A SCATE S T AF, [N REAS PR R IFAE S () . SUARAES (A M
B REVE RS () Z A A RBP4 o ey SEELH SR SO SR ISP BRI R, ARSI B R 1)
AL RANAR RSN E B IS S AW G o ARV B AR AR AR T R E T AEXT AN E AR R, B
BRSO P A 30 5 T R R 2 5K K R G v [ DT A% e SCA K e S R s [ B P A A2 e 22
RFH ALV ERET, EREPE SN HRE SO Z B2 E f 2R, MEE R, BRI
FEE L, R A H IR REIE AR, SCOUR A BEAAPE ORI E . A S B s dE B /R B
A XA B A, DUAESEIIE A O BIRIERE, S G /NERIERRE, B A A T A 2 YR
o S U 75 T o B AT 3 S AR A R S B A

4. ESBEFMMBIERIERENE T

WA E RS - HEL RIKEEM, HARMBCR - FRE L, Ky, Bkl A A
RORME. MR, Zonhh. ESTEAME RSN , ARRE R E R, sk, BEASCEEERNR, K
BT F B RS AR A . dnBT NAR S e RIRIRE . WraBat . i, ZVUAESE, #
P BIRAS VR 88 SRS . JRTT,  AEARM BSOS ™ B ARG A AR R, HLANE RN AE AR, #1124
L T CHE R E, BRI, ASEFEANEIR RN, BERE T EAAEG S, E
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SEILERAR IR R WP, 1A B SO AT BR ) & FREL
4.1, FEFIE RN

PSR B S TR T AT R SE LR R A S R G BRI AR N B (AR T, T BRI RS
B PR IR RPN . B AR ORR) IR . . . S UL BURMATFEZ HIR
FORH ELRZ MR RIAR ELA 240, X 8 R 3R 3[R A 200 DA F i B 2R A P AN AT A B - R S B 30
BRI RE . SO (FEA) RI-F B AN T EAARIETR 5 . SCUAMAZBRTr T . BRSSP i A
WEHREIE SN T DL B AR “EE 7, WREEE . B0, BCHEEE . MR, BE
AR g NI Z ikl SA 2. PhifEF 6],

FERSEARP B SCAG 1 P AR MR DT H RN BRI SE O R, R B e R A R BOE & H Y
G B A ST SOR BUR BT EI R, OB R T 24 & K SR . 2P BIRIEAEA
A5 B SCAR A B AR BEAT B A, TR FRIE & H RS 5 A SIS B 7 I A0 SR
KL 5 RSB (8 BT oh i . RS & R EE AR ROE R ARSI, R L AUR A IR FFE
WA S M E 1SS Y, RIS R A, BRSO 5 SCILE S, SRR IR BE A
JFSC, REREFESOCRF R RTIR T, 8P BRIEIIE 5 IE, MR 5 1 B YRR A L PR 7 K,
PASRBUR R AR S A, i ZIRGIEN, ESCH RS2 “ORFEFRT .

FERIERIT MRS b, 9 W B R P A IR, JoRAEFT SR AR S S AR 3R AN LR /)
AR B Z 1A TG N R R o s Ah B B 5 2 L2 0 SNV R, RIRTEIBOVIREE, 456
RS MU B R R L XBOA BN PRy 555 2 oo, KRR il e BT
VALK AES I 2 . EANE R BB R AR A SO, SR RSO RES AR R SRR
BRI SO Sy, TSI ZZ S . 22 Ju AR, RS2 S0 R S P

4.2. ZHEESEN

ZUER G RNARAERI b, (RIESCAAESHAAN . b, Sl En S 4. ofbde. b
Hehi) AT 5 RAET, RNENVEIER S —— =47 7],

42.1. {EEY

VB S Y E B IR PR R e R TE BRI I AR o R AU & M IR R e (8] B E Y
IR BUEB VLSS M . SURRHE AR T AR EIR o BTS2 2RGSO SRR ISR
RIS, T am RS LA R B A IO DX B S T TAlC . O T R E R B R SO
tr, FEROZPRNCE A AR, RERE PRGN SR, ik RIE SCHAERT SME %
R E, FEMBE LT E + RN R[9]. (HRANE U S AR R R, DUEBFE
JO7 FH 0 8R4 S 3 SC PR P M S i PO RE I, SRS (R AR S R B SO R A R S
gy, BRIk, B A A FORH R VA AR 2 A an e A 31 P A R 75 BT R R ) sk i T AR T
AR AR (GBI IR PE SRS “Manas” o FRAN TR AT SR T B0 A% i o S A2 0 SR R AT
SR FH 220 P PR R R SR AN ™ SR TR R A TR I RO €, SCHERE T 31X — LA AE tH FE I 9 I A8 S
ek, MeAh, FramER A A I H “SEERIEE 7, R RN MR 2R, ORI E
RS R, HIEPERAS N “Khoomei, or Hooliin Chor (throat harmony)” . %3 BEA#BE T X Fh 52 i ik B
WEEAREERER, R THERR TR, MR T X R EReE 2R 7§ 20 H 1K A R AL
4.2.2. T4

B ILYRAE RO RRAE SCAGAE B 2 R (3 4, 1R TE B 1R I i v BE AR BR JRE R SO IR 2R, S S I
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M2 3 R PR, SEILPEE BT B, SR U SO AE S RGP AN . 25 R8BI HME 32 AR A4 R i
WA RN, HEL4ETTR . MERA . AR XS ARSI AT N IR S T E R AR E R E R+,
DI ORUE R FE R B AE I SO T #2523 0 B AR L AR RO, AE VAT R 2 E S A 7 e )
b A SRVERRE ORI AT B A TR B i, S EMIEEE RS c AR, Bk, EE T
LEMRYEA R DUE 21 PERI PR NG, YR SCAS P9 28838 2 N DR A 0G5 i R R B2 S 0 S A 1) A 43 A A ST
AR AT, TR B AR SCA AN E SO R H o B 4E S TR ) B a8 10 SO A T 52 ) Manchu
language, the most historically influential of the Manchu-Tungus languages, & KR, #h 78 ikB
TUESCHIIR,  DUE AN E 32 A BARIE SCRI SO R R, RAh 130 k.

4.2.3. 3ZBR4E

A2 R A PRGN M s 4 4R R E R 1RO AR b R B IR S S B G A R SRR I, RIRRE
B e T FRVR SCRISCA NIRRT BRI 8, A& 75 P AR 1 L o W S SO 7= A/ o B F ) A SR 1
SCREMSUERR BB . RV A SO R IR SO S B B, SEPNE S Ak H I X — A bR A TR A
AR AR S RIEFR . ZARMESE IS B, 75 B %5633 [ SOk S ) 4 LA R AR IR
WSS 4R, B8 75 BEOR PRE SZ A AT R 8 SO A O R R B =R . BRI, R 7EXHRIE SOA
AR E A E R A, BEMBNEY. DO, S HEE S, Ml REENEE,
WE N, HAEESCARFEATRIE, PARFE IR EE AR S RISERR e K, dEf e RS . SR
ARSI PR AR Z R I ORBR BB . P AR IA e K22 ¥ 9% S 1% 30 h Naadam Fair (ethnic sports events of
Mongolian held in July or August), XFf4bH 77 AL F i A4 1718 5 SCE R, 2l 1 SSBRgE 1)
e, IEWRER T RRESCAR I AT

5. &5iE

AT R RIS SO B . BIPEAN AIEE. BT IAANRIR IR R T T, R REE LR
YER, JIREBIRRAEDS . SORAS MBI LS Z PR AN . 33 5 B IR T SOE 1RSI
Y E AR IR AR SCA ) SO AN AR B A R B i 2, Kb B AL gttt 57, SEalAs
FISCAL B AT ARAT o B H AIDHT B RS AR T AR 6 B — 2PNk, 5 WA iSOk i SR im
IRILEC . (ESEB M ARG Al b, RATIEAIRZ 1 TARE M. Ay A REE N 5 82 13T a8
ARIEE I TR 2 MR TR -

R

WA K& 2022 PR RVIE IR @ “yRir o ECE T BARIE R A E SO AR s S
(2022)1771; WEAF K- 2024 SEFE “—ar—% 7 PO LI B IR SR IR AN B A BOA TS BT AL ;
Yi'5: 24BRTSC002; 2022 “EHIGXALSRIEIEETH : ALIEIEL 5N FrsB Iy i st = 5k
HIF & KB %5 22VZX012,

SE

[11 & AR R R E R B A 3= S AMERR B AR 7T [9]. S0tk ™, 2024(2): 17-24.
[2]1 A #EE b AR AIM]. dba: RO B AR AL, 2009: 8.
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